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Ya hkai dan na maumwi gaw “Si mat ai kaw nna bai hkrung wa ai lam” re.

Moi kalang mi hta mare kahtawng langai mi hta hpaw mi dinggai langai 
mi grai machyi kaba hkrum nna n nga mat ai da. Si mat ai da.

Shi si mat ai majaw shi lasu su ai hta sa du makoi mayang na matu        
masha grai law hkra sa garum ma ai da.
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Dai kaw sa du sa ai htingbu shawa masha ni yawng hte gaw du-u 
shachyaw ai ni gaw shachyaw, shat shadu ai ni gaw shadu rai nna, dai 
lasu su poi lamang kaba hpe hkyen taw ma ai da.

Mang hpe sin ai ni gaw sin nga ma ai da.

Kaja nga yang shi hpe makoi mayang kau sana ngu shajin da tim,    
jinghku jingyu ni n hkum shi ai, n du shi ai ngu nna masum ya masum 
na tawn da ai hku re da.
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Dai hku na masum ya masum na tawn ngut ai hpang shani gaw jinghku 
ni hkum nna lup sana re ngu ai shani she, dai dinggai wa gaw kalang ta 
rawt rai nna dung wa ai da.

Dinggai wa rawt dung dat ai hte, shawa masha ni yawng gaw kajawng 
htap lap di nna hpawng mat ai da.

Nta shangu ni pyi malawng hkra hkrit kajawng nna shara shagu de 
yawng hprawng ai da.

Dai shaloi she dai dinggai wa gaw rawt dung wa nna hpa tsun ai i nga 
yang

“E, grai ba sai. Ngai hpe ndai lata kaw na sumri lawan hpyen kau ya mu. 
Ya ngai hka ma grai lu mayu ai,” ngu tsun ai da.
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Dai shaloi si poi kaw sa ai ni yawng gaw hprawng mat ma ai majaw 
makau kaw shi kasha langai mi sha nga taw ai da.

Dai shaloi shi kasha wa gaw kanu hpe san ai da. “Nu, nang si mat sai wa 
gara hku rai na bai rawt wa ai ma?” ngu san ai da.

“Nang si sai ngu na anhte ni na lasu su poi lamang kaba hpe galaw taw 
ai,” ngu tsun yang she

dai dinggai wa gaw “Um, ngai si ai n re. Ngai wo si ai ga de du sai. Ngai 
hpe hto si ga de na ni gaw nan nau ni grai naw kaji nga ai. Nang naw bai 
wa su! Naw wa su! ngu nna ngai hpe bai shabai dat ai.”



11



10

“Na wa mung Ma yan nau ni hpe naw wa bau u! Nang gaw ndai kaw n 
mai sa nga shi ai. Ngai hpe bai dat dat ai re,” ngu nna tsun dan ai da.

Dai shaloi shi kasha gaw mare kaw na masha ni yawng hpe bai shaga 
kahkyin la nna,

“E, lawan sa wa yu myit law. Nye nu gaw si ai n re. N si ai. Si ga gaw du 
tim n si ai.”

“Dai majaw ndai hkyen nga ai lasu su poi lamang gaw lasu su ai n re sha, 
hkrung wa ai poi lamang she galaw la saga,” ngu nna yawng hpe bai 
shaga kahkyin ai da.
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Myi shi si ai ngu nna makoi mayang na matu shadu da ai shat mai ni 
yawng hpe bai shaga shadu rai nna shadu lu shadu sha rai ma ai da.

Shi hkrung wa ai poi lamang kaba hku na she bai matut galaw ma ai da.

Dai dinggai wa gaw dai hkrung wa ai shani kaw na 10 ning n-ga bai 
asak galu ai da.

Ndai dinggai gaw hto Gauri krung maga de du hkra sa nga ga ai wa re 
da.
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